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 یادداشت مترجم

ک ام کد  ین م ام مموختم بد  ین فک  میها ر  بد زبان روسدددی می ز روزی کد  خسدددتین و  ه
های عاومی بد  فرت با  ف  ا غ یبد حتی سدد  و بد هاه  مو ور کد ار مکانپوشِ کلاه خ  بدپالتو

کررف. با یااگی ی زبان روسددی روز بد روز ارهایی چگو د فک  می،  کررف رتباط چشددای ب ق  ر می
 م و گاهی هایی بین  ین زبان و زبان مااریگاهی مشددداهفۀ  دددباهک،  دددفبد رویم گشدددواه می

چقفر بیشددت  زبان  اوا. ه ب  یم جال  می، مشدداهفه  ووۀ متفاوت بیان یم مفموم ار او زبان
 یداز بدد مردابو خوبی کدد بدد جربدد گفتداری و  رتبدابی  ین ، ک امروسددددی و قو عدفش ر  م دالعدد می
ها بتو ن بد  حسددداسدددات و مرابعی کد با  سدددتفااه  ز من، ک امزبان بپ ا زا ر  بیشدددت  حی می

هایی  هایی کد ب  ی  یجاا  رتبابی ف  ت   ز ایالوگهاان، یم گویشدور  رو    ایم  دف  تفک  ت
زما ی کد بد کتا  حاردد   ددو ف.  سددتفااه می، رو فکار میکد ب  ی پ سددیفن مار  ار خیابان بد

 «.ها بد ا بالش می گشتم ین هاان کتابی  سک کد مفت»با خوا گفتم:، ب خورام
یااگی ی زبان روسددی ما رف ه  زبان ایگ ی  ین  سددک کد پی  ز پایان  مورددوا  یددلی ار 

روا زبان مموختگان بتو  رف با تسلط کافی بد زبان   تظار می، اوره یااگی ی ار مق و کار راسی
ا دو ری زبان روسدی و فقف ن مویط زبا ی بفون  دم ما عی ب  سد  ر ه    روسدی یدوبک کررف.

های ارسدددک مموزش و مرابو کارب ای با دددف  ما  ز سدددوی ایگ    تخا  روشتوققِ  ین  م  می
 سازا.بخش ممای  ز  ین ا و ری ر  م تفو می

پ سدش بسدیاری  ز ا  شدجویان ، کتا  »ار  ین مورا چگو د بگوییم؟« کتابی  سدک کد  ام من
با ف. چگو د پی  ز تسلطّ  مموزی م ما میمموز ن زبان روسی حتی پی  ز  تاام اوره زبانو زبان

،  ها بفون  سدددتفااۀ مسدددتقیم  ز و  ه، های عالی و  رتبابی سدددبی بد زبان روسدددی ار موقعی ک
 حسداسدات و  فکار خوا ر  ار گفتار بگرجا یم؟ مرظور یم گویشدور  رو  وقتی بد پ سدش ما با 

چیسدک؟  ین کتا  بد بسدیاری ،  اهفیم و  ه بد هاه  م درا ولی  ز  ظ  مفموم غ ی  پاسدم می
 اهف.پاسم می، هایی  ز  ین قبیل ز پ سش



    ی روس گفتاریمخصوص زبان  یهاعبارت بگوییم؟ مورد چگونه این در 
 

مموز ن زبدان کتدا  »ار  ین مورا چگو دد بگوییم؟« بدفون  دددددم ب  ی ا  شددددجویدان و زبدان
گو د کد  ویسدرفۀ  با دف. هاانکتابی  رز دارف و سدوامرف می، کارب ای و  ز جمک  رتبابی، روسدی

گفتار  ی  ذک  ک اه  سدک موردوعات کتا  ب   سدا  می  ن کارب ا دان ار مکالاۀ  کتا  ار پیش
سدااه ،  کار  سداتیف زبان روسدی ر  ب  ی یم مموزش هففارف،    ف.  ین  م برفی  دفهروزم ه  لویک

 دوا کد با من  رتباط مفمومی هایی تقسدیم میکرف. ه  بخش کلی بد چرف زی  بخش و قسداکمی
 دوا هایی ار قال  تا ین  ر ئد میا ر ف. ار  بتف ی ه  قسداک بعف  ز توردیوی کوتاه  او د جالد

 کات ممم ه  مبوث با  سدتراا بد  ، ا تأمل ار م ما با مبوث جفیف م درا  دوا. سدپیتا خو  رفه ب
های متعفای ب  ی یااگی ی و تک  ر  ددددوا. پی  ز تکایل ار  تا ینهای تا ین  ر ئد میجالد

 ر ئد  ،  کرف.  کتۀ مثبک ایگ   ین کتا موردوا وجوا ا را کد هف  مموز دی کتا  ر  ب موراه می
ها های  ر ئد  دددفه ار ار هایی عالی و بکار رفتد ار  ابیات زبان روسدددی مشدددابد جالد او د
 ی  مجاوعدد،  بدد ت جادد متون  ابی  مردفعلاقددمموز ن  بویژه ب  ی زبدان،  هدابدا دددددف.  ین  او ددمی

پی  ز ، علاوه ب   ینکرف.  ها ر  سدااه می رز دارف  سدک و یافتن معااف فارسدی مراسد  ب  ی من
های ا اه  ددفه ار تا یری ا اه  ددفه  سددک کد ارن ا  شددجویان ر   ز عبارت،  ها ر ئد  ین  او د

ها خواا ری  ددفه  سددک تا بد  سددرجف.  ز  یر و  ز ت جاد  ین قسدداکار  ار قال  متن  ابی می
مموز ن بتو  رف با   جام  ین  ین وسددیلد هف  مموز ددی کتا  حفد  ددوا و ا  شددجویان و زبان

 های یاا گ فتد  فه ار ار  موم ب  رف.تا ین ارن خوا ر   ز عبارت

ار پدایدان  ین کتدا   ، مموز ن و ا  شددددجویدان زبدان روسددددیب  ی کادم بدد یدااگی ی بمت  زبدان
های بد کار ب اه  ددفه ار متن کتا  بد ها  ه معا ی فارسددی م ما  فم سددک  یدد لاحات وعبارت

های موجوا ار  ی  ف واه  ددفه  سددک کد معااف فارسددی و  ه امدهاچرین و  هموراه  ددفه  سددک. 
،   امد اهف. ار  ین و  هها ر  ب   سددا  بافک متری هاین      ر ئد میب خی  یدد لاحات و تا ین

) اوا  کامل( مشددخش  ددفه  سددک. ار  св) اوا   اکامل( و   нсв اوا   فعاف روسددی با علامک 
 -بفون  سددتفااه  ز علایم  ختصدداری  -  فمو رای کد  فعاف جفک   اوای ار کرار هم موراه  ددفه

   ف. بتف   اوا  اکامل فعل و سپی  اوا کامل من موراه  فه
تو  ف یکی  ز مرابو خو  و کارب ای ب  ی تکایل و با توجد بد م چد گفتد  ددددف  ین کتا  می

 سدداتیف و مت جاان زبان روسددی و ، مموز نزبان،  های زبان روسددی ا  شددجویانتقویک ا  سددتد
 ها ار س ح گفتاری و  رتبابی با ف.کس  ممارت من

  



 ج  پیشگفتار 
 

 
 

 گفتارشی پ یجا  به
 یب   ی. ار زبان روسددددگ ا فیم انیو  ختصددددار ب  یکوتاه کیمعاولاً  فکار ار  ما،  گفتار ار

 یهاخب   ز  ب  ر  یم ایموردددوا  می ظ  خوا  سدددبک بد    انیب  و  پ سدددش میپاسدددم ا ان بد  
ها ار جالات کد بد وجوا من  اهرفی جازه  ا  شددیها ها ب  ر نی دوا.  دکل   سدتفااه می  ی ژهیو
 .میها ر  بد کار بب من فیبا یکد ار چد مو را میو بف   میبب   یپ

گفتدار  ار    ردفهیمقدایدددددف مختل   گو ان یدب  یهداکتدا  م ددددردا ک ان خو  ردفه بدا روش نی  هدف 
زی   ی رتبابویژه   یهاکیار موقع  یزبا  یها ب  ر  نی  ی یبکارگچگو گی  و  شدان ا ان  روسدی  

 :با فیم
 ؛ بلاعاتتبااف هرگام  -
 هایی؛ارخو سکهرگام پاسم بد چران  بلاعات و ارخو سک هرگام  -
 بد چران استوری؛ و ار و کرشبد   جام کاری هرگام  م   -
 ؛فیمیم انیها سخن بد مکد  ز من یقیحقاکیفی و مشخش   یهرگام توی -
مفیف بوان  ،  ماارسددک بوان م ،  ما بلاعات ا اه  ددفه )کامل بوان م   کیفی  یهرگام تویدد -

 .(م ما و ج  من
مختل   میمفاه  انیب ی دوا کد ب  می  یزبا  یها ب  ر  نیت ه  بخش  دامل متف وف یموتو 
و بدد م  تد  بدد عرو ن    هدانیهدا بدد عرو ن پ کدارب ات  ز من  یه چردف تعدف ا  .رو دفیبدد کدار م

بد عرو ن    لیال  نیها و بد هات بد عرو ن کم کارب ا  گ یا  یتعف ا  و   دو فی دراختد م هانیت سدااه
 . و فیار  ظ  گ فتد م ت هافهیچیپ

 ز   ی هعفّ یب   .با فیم ی سب ی م   یمختل  زبا   یهاخوا  بسامف کارب ا  ب  ر، بد ه  روی
 سددک و بکارگی ی   یو معاول یعیبب، یزبا  یها ز  ب  ر  ی کار ب ان اسددتدبد، زبان شددور نیگو
 ب  ر  می   فتنیبا ددف. پ معاوف می  یبد بور کل غ ایخاص و   گ یا  ی عفه یها ب   ب  ر  نیها
 ددوا کد تا چد   ف زه  می   یتع  نیسددااه ب   سددا    ایپ  بسددامف ،  معاوف  ۀبد عرو ن گو  یبا ز
من ر  ا را   یبکارگی   ییتو  ا ی کرف و تا چد ارجد ز من  سدتفااه می  یزبان بد ر حتیم  شدوریگو

 (.میکریوبک می ی گ  ار مورا زبان ماار ی)حت
بد  و    ف م ت   ددددفه هانیتا کم کارب ات   هانیت  ز پ کارب ا   یدار کتدا  بد ت ت هامورددددوا

بوف اوره مموزش ، زبان مموز ن  یها ر  ب   سا  س ح ممااگکد من  اهفی مکان ر  م  نیمفر   
 کرف. رشیو هف  من گ 
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   :  1بخش 
 پاسخ  -پرسش

 

 پرسش( الف

 .روندیکار ممورد خطاب قرار دادن به  یکه برا  یعبارات  -§1

  می خ ا  مسددتق، ی رسددایغگفتار  خصددویدداً ار ،  گفتارکد ار زبان    فی ب اه  یتاکرون پ  حتااً
 .روایبد کار م یگ یا مشخشمن عبار ت  یجابد و سکیمتف وف   یلیخ

ها پرسممممش آنکه در    یگفتگوهای قسمممممت او   ،  د ی. دقت کند یرا بخوان گفتگوهای زیر   -1تمرین 
 .شوند یشروع م یبا چه عبارات  قاًیدق، وجود دارد

⎯ Простите, пожалуйста. Как отсюда доехать до Большого театра? 

⎯ До Большого театра? На метро. 

⎯ Спасибо. 

⎯ Извините, а где здесь можно купить газету? 

⎯ Газету? Вон в том киоске. 

⎯ Благодарю вас. 

⎯ Простите, вы не скажете, как пройти к метро? 

⎯ Перейдите на ту сторону и налево. 

⎯ Большое спасибо. 

⎯ Послушай, а у тебя уже есть билет в театр? 

⎯ Нет, но я надеюсь купить его у входа. 

⎯ Скажи, а что сегодня в Большом? 

⎯ «Лебединое озеро». 

⎯ Слушай, а на какой остановке нам выходить? На следующей? 

⎯ Нет, через одну. 

 1 بخش
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کددف مدد  بددد عددبددارت  میدد ددظدد   دددددداددا  کدد ان   یددز  یهددا ز  خدد ددا     بددد  هددرددگددام 
 ؟  و ف ستفااه می کینزد یشخص آشنا -  و شخص ناآشنا - ل 

 

 .د یا  کنؤس ریز یهابا استفاده از نمونه -2تمرین 
 

 هانمونه 
1. Простите, пожалуйста, ...? 2. Извините, пожалуйста, ...?  
3. Простите, вы не скажете, ...?  4. Послушай, а ...?  
5. Скажите, ...?   6. Слушай, а ...? 
7. Скажи, а ...? 

 

 :فیبف    یار مورا موروعات ز فیخو هیم  اا
есть ли поблизости почта; до которого часа работает почта; сколько 

стоит журнал, который вы хотите купить; как вам проехать на площадь 

Пушкина; что сегодня вечером по телевизору; когда начинается 

интересующая вас передача; будет ли эту передачу смотреть ваш 

собеседник. 

 .د یرا کامل کن ریزگفتگوهای  -3تمرین 

 .د یکنیفرد ناآشنا سؤا  م کی( شما از الف

1. — ..., где здесь телефон-автомат? — Телефон-автомат? На первом 

этаже, у входа. 2. — ..., а как называется эта улица? — Эта улица? Тверская. 

3. — ..., как пройти к кинотеатру «Художественный»? — Идите дальше по 

этой улице. 4. — ..., когда начало ближайшего сеанса? — Через двадцать 

минут. 5. — ..., а на этот сеанс есть билеты? — Есть. Вам сколько билетов? 

 .د ی سؤا  دار کی نزد یفرد آشنا کیشما از  (ب
1. — ..., тебе знакомо имя этого режиссёра? — Кого? Захарова? Знакомо. 

2. — ..., а когда у нас экскурсия по городу? — Экскурсия по городу? В 

субботу. 3. — ..., как мне позвонить Наталье Михайловне?  

— Минуточку. Посмотрю в записной книжке. 

а) б) 

Простите, ...  

Извините, ...  

Простите, пожалуйста, ... 

Послушай, ...     Послушайте, ...  

Слушай, ...     Слушайте, ...  

Скажи, ...     Скажите, ... 

 

بلکد ، می د فقط ار خ ا  بد  ددخش م ددرا و   ا слушай, послушай, скажи هایرتعبا
 . و ف ستفااه می( ی )ار ه   وا ر ب د  یب رگت    یا ان  خش کوچکت   ز سوهرگام خ ا  ق  ر 

 دقت كنيد
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 د؟یپرسیم یالات ؤچه سهای زیر شما در موقعیت -4تمرین 
1. Вы беседуете с друзьями. 
Вы хотите поехать в какой-либо город, но не знаете, как лучше туда 

ехать: на поезде или как-либо ещё. Вы решили ехать на поезде и вас 
интересует: с какого вокзала надо ехать, сколько времени займет дорога. 

2. Вы в кассах вокзала и хотите узнать: есть ли билеты на завтра на вечер, 
когда отправляется поезд, сколько стоит билет. 

3. Вы на экскурсии. Вас заинтересовало какое-то здание. Вы хотите 
узнать у экскурсовода: что это за здание, время его постройки, имя его 
архитектора, кто жил в этом доме или что в нём находилось раньше, что в 
нём сейчас, название улицы, где находится этот дом. 

 

 

 

⎯ Извините меня, пожалуйста, — заговорил подошедший с 
иностранным акцентом, но не коверкая слов, — что, не будучи знаком, 
позволяю себе ..., но предмет вашей учёной беседы настолько интересен, 
что ... 

⎯ Простите, это ты ..., это вы ... — Он сбился, не зная, как обращаться 
к коту. — Вы тот самый кот, что садился в трамвай? 

⎯ Слушай, Га-Ноцри, — заговорил прокуратор, глядя на Иешуа как-то 
странно: лицо прокуратора было грозно, но глаза тревожны, — ты 
когда-либо говорил что-нибудь о великом кесаре? 

[Булгаков, «Мастер и Маргарита»] 

⎯ Послушай, — сказал твёрдым голосом Азамат, — видишь, я на все 
решусь. Хочешь, я украду для тебя мою сестру? 

[Лермонтов, «Бэла»] 

⎯ Скажи: которая Татьяна? 

⎯ Да та, которая грустна ... 
[Пушкин, «Евгений Онегин»] 

گان کنند شمممرکت نیچگونه نوع »خطاب« ارتباط ب ، های بالاکه در جمله د یده  حیتوضممم -5تمرین 
 .کند میمشخص را در گفتگو 

 

 اتیاز ادب ییهانمونه
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 گمان  با مفهوم  پرسش  -§2

 یمرف ا ت  کد با هایی  مرفی یعری پ سدددش  یها سدددک تا کرون بد  قش ممم پ سدددش ماکن
بفون    ییهاهسدددترف. )پ سدددش یکل  یهابا پ سدددش یجالاتها  . منفیبا ددد ب اهیپ  دددو فیم انیب

 (یکلاات پ سش

 .د یها را بخوان مربوط به آن حیو توضگفتگوهای زیر  -1تمرین 
⎯ У вас нет сегодняшней газеты? 

⎯ Сегодняшней? Есть. А что? 

⎯ Там статья о нашем университете. Видели? 

⎯ У меня лишний билет на концерт. Вы не хотели бы пойти? 

⎯ О, с удовольствием. Большое спасибо. 

⎯ Не слышал, какая завтра погода? 

⎯ Тепло, временами дождь. 

⎯ Вы не знаете, где Антон? Он мне очень нужен. 

⎯ Антон? Он здесь. Вон он стоит у окна. 

⎯ Лера не зайдёт к нам сегодня? 

⎯ А что? Ты хотел бы её видеть? 

   توضیح

بخو هف بد   ؛روز ر  ا  دتد با دف  ۀا را کد ب   گفتگو: روز ام فیو  م  ز فیحف  مکررفه  ف ا پ سدش
 .با ف؛ بف  ف کد م تون کجاسک فه ی سک  ر  ورهو  ف ا  چ رکدیکرس ت ب وا؛ ار مورا  

 
 

کار  ی  بد   اخو ایرفجالۀ پ سشی مرفی ماکن  سک ب  ی بیان  گ   ی  ز وقوا یم پیشامف 
 : روا. بد عرو ن مثاف

 

⎯ Ты не опоздаешь? Что-то ты очень медленно собираешься. 

⎯ А что? Уже много времени? 

⎯ Ты не забыл? Мы сегодня приглашены в гости! 

⎯ Спасибо, что (ты) напомнил, (я) совсем забыл. 
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از چه    قاًیکننده در هر مورد دقپرسممشفرد .  د یکن  سممهی را مقا  ریز  های پرسممشممیتعبار -2تمرین 
گاه  خواهد یم یزیچ  .د یتوجه کنها عبارتمربوط به  حید ؟ با دقت به توضشوآ

⎯ У вас нет такого путеводителя по 

Москве? 

⎯ А почему вас интересует именно 

этот путеводитель? 

⎯ Мне его очень хвалили. Хотелось бы 

узнать и ваше мнение. 

⎯ У вас есть такой путеводитель 

по Москве?  

(показывает путеводитель) 

⎯ О, какой красивый! 

⎯ Если он вам нравится и у вас 

такого нет, могу подарить. 
⎯ Вы не смотрели этот фильм? Его 

стоит посмотреть? 

⎯ Стоит! Хороший фильм. 

⎯ Вы смотрели этот фильм? 

⎯ Нет, не смотрел. 

⎯ И я не смотрела. 
⎯ Петя не возьмёт фотоаппарат на 

экскурсию? Было бы хорошо снять 

кое-что. А у него всегда получаются 

такие хорошие фотографии. 

⎯ Думаю, что возьмёт. 

⎯ Петя возьмёт фотоаппарат на 

экскурсию? 

⎯ Не знаю, он не говорил. 

   توضیح

کتدا   رکددی   ب  یخوا ر     فید پ سددددش کرردفه  م  ف ا
 فه یر  ا  لمیر هراا وجوا ا  دددتد با دددف؛  دددرو فه ف

 انید گ اش ب ا را ب  یر  ب    نیاورب  اید بدا دددددف؛ پت
 .فتفیگو د  تفاق ب نیکد  تاایل ا  تد کرف.  و می

بفماف کتا    خو هفیپ سدددش کررفه فقط م  ف ا
 دددرو فه فیلم ر  ایفه ، وجوا ا را یا خی ر هراا  

  یر  ب     یعکاسدددد   نیاورب ایپت،  سددددک یا خی 
بدد  ار  خددیدد   ایدد   ا رایمدد گدد اش  سددددددو لات  . 

 فنی ددر بدچد  خایددی   لیتاا چیکررفه هپ سددش
 وجوا  ف را. یمرف یاجو   مثبک 

 

 

⎯ Ты не устал? Ведь мы прошли уже 

около десяти километров. 

⎯ Нет, не устал. 

⎯ Я немного устала. А ты? Устал? 

⎯ Нет, я совсем не устал. 

⎯ Саша не сердится на нас?  
По- моему, он чем-то недоволен. 

⎯ Нет, надеюсь, что не сердится. 

⎯ Саша сердится на нас? 

⎯ Сердится? А за что ему на нас 

сердиться? 

   توضیح

 دددرو فه  رکدی ز  ر   خوا   یپ سدددش کررفه  گ     ف ا
 انیبا دف ب  دفه   یسدا دا عصدبا   ایبا دف و  خسدتد  دفه 

 م  کدداملام ماکن    نیکددد    کرددفکرددف.  و گاددان میمی
 سکی  رفیه چرف کد خو ا فتفی سک  تفاق ب

  اید بفمادف م  خو هدفیپ سددددش کرردفه فقط م  ف ا
  ی. سدا دا عصدبا  خی  ای درو فه خسدتد  سدک  

 .خی  ای سک 
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خوا ر     امید و نگرانی، حدسمرفی« گویرفه  یپ سشجالات با کام »،  بیریفم چران کد می
   تفاق  فتااه و یا خو هف  فتاا، ار حاف رخ ا ان  سک پ سفمیار موراش کد م چد  یرکد    ز

 . کرفبیان می
 

 با ف: درخواست مؤدبانه ا گ یب تو  فیم نیهاچر یمرف  پ سش
⎯ Вы не скажете, как пройти к метро? 

⎯ Не дашь мне на минуту ручку? 

⎯ Не подождёшь меня? 

 
کد    یار مورا کار،   جام  شددفه  سددک سددک کد هروز   یکار  ۀاربار یمو را  نیار چر یددوبک

  . رو فه ا را ی  تظار   جام من ر   ز سوهاا ا و  کشفیهروز   تظار من ر  م رفهیگو
(Вы не скажете .../ Ты не дашь ... / Ты не подождёшь ... ) 

مورا  نیار    شدددت یب توردددیوات.   دددوامی انیفعل ب  رفهیبا  دددکل زمان م  لیال  نیو بد ها
 (فیر   گاه کر §1قساک  5ارخو سک گفتد خو هف  ف. )بخش  انیب یا ب  ره یهرگام ب رس

 

 .بپرسید ، بدانید خواهید میهای زیر در مورد آنچه در موقعیت -3تمرین 

1. Вы надеетесь, что ваш собеседник: 

хочет пойти в театр; знает, что завтра идёт в театрах; знает, какой 

спектакль стоит посмотреть; узнал, есть ли билеты на этот спектакль. 

2. Вы надеетесь что ваш собеседник: 

позвонит Нине; пригласит её в театр; договорится, где и когда всем 

встретиться перед спектаклем. 

3. Вы рассчитываете, что ваш собеседник: 

был на почте; отправил Наташе поздравительную телеграмму; купил 

конверты. 

4. Вы опасаетесь, что ваш собеседник: 

потерял книгу, которую вы ему дали; забыл позвонить Антону; опоздал 

сегодня на занятия. 

5. Вы опасаетесь, что тот, о ком вы говорите (Николай, Наташа и т.д.): 

простудился; обиделся на вас; скучает здесь; расстроен тем, что 

произошло. 
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⎯ Скажи мне, князь, не знаешь ты, кто там в малиновом берете с послом 

испанским говорит? 

[Пушкин, «Евгений Онегин»] 

⎯ Чем же мне вас потчевать, старцы честные? 

⎯ Чем бог пошлёт, хозяюшка. Нет ли вина? 

⎯ Как не быть, отцы мои! Сейчас вынесу. 

 [Пушкин, «Борис Годунов»] 

⎯ Вы никого у них не видели сегодня? 

⎯ Напротив: был один адъютант, один ... гвардеец и какая-то дама из 

новоприезжих ... Не встретили ли вы её у колодца? Она сред- него 

роста, блондинка, с правильными чертами ...; её лицо меня поразило 

своей выразительностью. 

[Лермонтов, «Княжна Мери»] 

⎯ Скажите, пожалуйста, вы не волшебник? 

⎯ Нет, что вы! 

⎯ А почему же тогда я так слушаюсь вас? 

[Шварц, «Обыкновенное чудо»] 

⎯ Скажите, — заговорила Маргарита, ... — среди них нету критика 

Латунского? 

⎯ Как же его может не быть? ... Вон он с краю в четвёртом ряду. 

[Булгаков, «Мастер и Маргарита»] 
 

در   یلیکمت چه مفهوم   ؟کند اسمتفاده می  یپرسمش  منفشمکل از   ندهی چرا گو د یکنیفکر م -4تمرین 
  ؟شودمی انیآن ب 

 
 

در موردش تصموری ما که آنچه  روشمن کردن   یدرخواسمت از رر  گفتگو برا  -§3
 داریم.

 ب یق تو  یم من ر   زمی  بلکد،  کریم  اریافک مسدتقیااً  تو  یممی  ترما پ سدش خوا ر   د  جو  
،  کرجکاویم   موراش  ار  ر   کد م چد  کریم ارخو سدک  و موریم یعری  زگفتگوی خوا بد اسدک   ب   

  .بپ سف ایگ ی ف ا  ز

 اتیاز ادب ییهانمونه
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 .د یکن سهی ( را مقاб( و а یهاحالت -1تمرین 
1. а) У вас нет этой книги? 

б) Узнайте, пожалуйста, нет ли этой книги у Алексея. (1) 

Узнайте, пожалуйста // у Алексея нет этой книги? (2) 

этой книги нет у Алексея? 1 

2. а) Ты не видел Сашу? 

б) Спросите у Антона, не видел ли он Сашу. (1) 

Спросите у Антона // он не видел Сашу? (2) 

3. а) Вы не устали? 

б) Спросите у Наташи, не устала ли она. (1) 

Спросите у Наташи // она не устала? (2) 

 .سکیار چ  (бو  (а یهاحالک تفاوت فییبگو
 

 
  

 
 ان یو ب  ( ددواتلفد می  ИК-2یی  با سدداختار مو  کد) ارخو سددک انیکرف: بر  مشددخش می ییاو و حف مو  نیعلامک // م ز ب  -1

  وا(تلفد می ИК-3 ییبا ساختار مو کد سؤ ف )

 

پ سشی کد ما ار من  ز ب    گفتگو ارخو سک می1 کریم کد بد ف ا  ایگ ی م  جعد کرف . ار 
پ سددش غ   ایق  ر گ  ویپ ۀ خسددک جال گاهیار جا همتو  ف ی میپ سددشدد ۀ(، گ  رمی مسددتقی)ار 
بالا،  б(1)ی هاما رف  او د  .б(2) یهاما رف  او د  ای خسدددددک ق  ر  گ گاهیهم ار جاو ار 

 ли  ا ت فیبا حتاامن  پی  ز ا، یگی خسدددددک ق  ر م گاهیار جا  ویپ ۀجال ۀکد گ  ر یهرگام
 :موراه  وا

нет ли книги, не видел ли он Сашу, не устала ли она. 
گ   :روایار جالد بد کار ا ли  ا ت ا، ی خسک ق  ر  گ یگ  ره ار جا  

У Алексея нет этой книги? Он не видел Сашу? Она не устала? 
 

 خسک  گاهیار من جا  یساختد  وا کد گ  ره   ی ماکن  سک بد گو د می. پرسش مستق2
 ر  ا  تد با ف:

Нет ли у тебя этой книги? Не видел ли ты Сашу? Не устали ли вы? 

کرف: می کی  سددک تقو یمرف یهار  کد مختش پ سددش یمفموم ли  ا ت، یجالات نیچر ار
  فتااهی رفی تفاق  اخو ا رکدی ز   ی گ    ای( 2و  1جو   مثبک ) فنیبد  ر رفهی گو فی م انیب

 (3 سک.)

 دقت كنيد




